Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 84

YAAMOI T1A7

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Remembered restoration becomes a fresh plea for mercy, revival, and The Greek text of Psalms 84 follows the standard critical text of the
peace in the land. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This restoration psalm begins by recalling the Lord's earlier
favor to the land, the forgiveness of Jacob's iniquities, and the turning
away of wrath, then turns those memories into a renewed plea for God to
restore, revive, and show mercy again. The final movement listens for the
divine answer of peace and unfolds a vision in which salvation draws near,

glory dwells in the land, mercy and truth meet, righteousness and peace



embrace, and the renewed earth yields its fruit under God's righteous rule.

Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 84:1-4 Remembered favor and forgiven guilt ground the new appeal

The psalm rehearses the Lord's former goodwill toward the land, the reversal of Jacob's captivity, the pardon of iniquities, and the setting aside of wrath.

B 84:5-8 The congregation asks for restoration, life, and displayed mercy

Because God once relented, the people now ask him to turn back toward them, end his anger, revive them, and grant the saving mercy they need.

C-84:9 The speaker waits for the divine word of peace

The psalm pauses to listen, confident that the Lord speaks peace to his people and warning them not to return to heart-level folly.

D - 84:10-12 Near salvation brings glory and covenant harmony into the land

Salvation draws near to God-fearers so that glory may dwell in the land, while mercy, truth, righteousness, and peace are pictured meeting together.

E-84:13-14 Divine goodness and righteousness prepare the renewed future

The closing vision promises the Lord's goodness, the land's fruitfulness, and righteousness going before him to prepare the path.

1 €ig to TéAog T0iG Lioi¢ Kope PaAudg
For the end, for the sons of Korah, a psalm.

Liturgical superscription sic

The heading frames the composition for temple use and assigns it to the Korahite collection before the

prayer proper begins.



€1¢

for

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéNOG
end

N3E ASN - téAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

vioig

sons

N2 DPM - vidg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

o . L .
vidg: meaning 'sons'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kope
Korah

N2 GSM - Kope

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Kope: transliterated proper name rendered

in Greek letters; here it functions as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

PoaAudg
psalm
N2 NSM - YaApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

£000KNoAg KUPLE TNV YAV 00V ATESTPEYAG TNV aiyHaAwoiav Iakw

You were well pleased, O Lord, with your land; you turned back the captivity of Jacob.

Recalled restoration Sf)SéKY]G(XC

The prayer opens by remembering concrete acts of favor in which God restored both land and people.

TO1G

the

RADPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

£0d0knoaC
you were well pleased

VA AAI2S - e080kEwW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evdokéw: meaning 'you were well pleased';

KUp1E
0 Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yfiv
land

N1 ASF - yii

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative

it carries the action, process, or state of the address. element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as verbal form goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
pd 4 \ b 7
oov anso‘tpsl])(xg mv (XlX]J(X)\(.OO' v
your you turned back the captivity
RP GS - o0 VAI AAI2S - 6Tpépw + &10 RA ASF - 0 N1A ASF - aixpodwoia

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Toakwf
Jacob

N GSM - "Tak®p
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Iakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oTpéPw + Gro: meaning 'you turned back';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

) 7 : 1 E— 13
atypoAwoio: meaning 'captivity'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



3 GeAKAG TAG dvoulag T@ Aad cov EkAAvag Tdoag Tag apaptiac abTdV dSiaPpaiua

You forgave the lawless deeds of your people; you covered all their sins. Pause.

Recalled forgiveness

APAKAG

The memory deepens from political restoration to covenant pardon, stressing that God himself

removed Israel's guilt.

=

7 ~
dpfikag
you forgave

VAI AAI2S - Tt + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nut + &ro: meaning 'you forgave'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™

P

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

avoutog

lawless deeds

N1A APF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avopia: meaning 'lawless deeds'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

o
the

RADSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ao

L
people
N2 DSM - Aadg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gkaAvpag
you covered
VAI AAI2S - KaAUTTW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KaAUTTw: meaning 'you covered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TAGNG

all

A1S APF - mtag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

auaptiog

sins

N1A APF - Gpaptia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

apaptia: meaning 'sins'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 KATEMALOAG AV THV OPYNV 00V ATEGTPEYPAG & 0pYTiG BuoD cov

You made all your anger cease; you turned away from the wrath of your fury.

Recalled relenting K(xté‘r[o(l)cocg

The psalm completes its rehearsal of former mercy by describing divine wrath as checked and turned

aside.

daPpaAua

pause

N3M NSN - Stdpaipa

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoua: meaning 'pause'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

KATEMAVGOG
you made cease

VAI AAI2S * madw + KOt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tadw + Kata: meaning 'you made cease's it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

GV
all

A1S ASF - mag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

bl 4

opynv

anger

N1 ASF - 6pyn|

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0pyn: meaning 'anger'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

™

P

pd /4
ATECTPEYPAG
you turned back
VAI AAI2S - 6Tpépw + G1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oTpépw + Go: meaning 'you turned back';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
Ouuod ooV
fury your
N2 GSM - Buudg RP GS - o0

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Ouudg: meaning 'fury'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

5 émiotpePov U 6 0e0¢ TV cwthpiwv NUAOV Kal GrdotpePov TOV OOV 6oL aQ' NUDOV

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

) \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Turn us back, O God of our salvations, and turn your indignation away from us.

Renewed plea for restoration

éniotpePov

Past mercies become the basis for a fresh imperative appeal that God restore the people again.

7 ~

opyng

wrath

N1 GSF - 6pyn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Opyn: meaning 'wrath'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.



bl 7 € ~
emotpePov Nuag
turn back us

VA AAD2S - 6TpéQw + €L RP AP - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state — participant reference

oTpéPw + £mL: meaning 'turn back'; it NHAG: meaning 'us'; pronoun marking

carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

0e0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

clause. participant role within the clause.

~ 4 (4 ~ \
TV OCWTNPLWV nuwyv Kl
of the salvations our and
RA GPN - 0 N2N GPN - cwtriptov RP GP - ¢y C - kai

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
T@v: Greek article marking definiteness pectit

and the role of the accompanying noun owTthplov: meaning 'salvations'; it serves as

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bd /4 1 4

(XT[OO"CPE\I)OV TOoV eU}lOV ooV

turn away the indignation your

VA AAD2S - oTpé@w + Amo RAASM -6 N2 ASM - Buudg RP GS - o0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause .
— noun-phrase marking

— verbal action or state .
tov: Greek article marking definiteness and

oTpépw + &mo: meaning 'turn away'; it the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Oupdg: meaning 'indignation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



aQ'
from
P-ané
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

4¢': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

€ ~

nuwyv

our

RP GP - 2y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

un €ig Tov al@va 0pylednon Nuiv 1] JIATEVEIG THV 0Py V OOV ATIO YEVEXG E1C YEVEAV

Will you be angry with us forever, or will you stretch out your anger from generation to generation?

Questioning prolonged anger pr‘]

The congregation presses God with rhetorical questions that reject endless wrath as unfitting for his

covenant dealings.

\
not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€1¢

for

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RA ASM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aldva

forever

N3W ASM - aiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

alwv: meaning 'forever'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



2 4 € ~ N ~
opyobnon NuUiv drateveig
will you be angry with us or will you stretch out
VS FPI2S - 6pyilw RP DP - €y®d C-n VF2 FAI2S - tefvw + d1ax
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause participant role within the clause context of the clause
— future — participant reference or interest — discourse linkage or contrast — future
opyilw: meaning 'will you be angry'; it Nuiv: meaning 'with us'; pronoun marking f: meaning 'or'; conjunction or particle telvw + d1a: meaning 'will you stretch out';
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
clause. participant role within the clause. clause.
\ bl 4 b \
mv opynv oov 1o
the anger your from
RA ASF- 6 N1 ASF - 6pyn RP GS* o0 P &né
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) or goal participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
g . . - object specification relational specification L . .
Thv: Greek article marking definiteness and — odject sp - P &mo: meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. 0pyn: meaning 'anger'; it serves as oouv: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

YEVERG €lg YEVEQV

of generation for generation

N1A GSF - yeved P - €ig N1A ASF - yeved

genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality or goal

— spatial or relational framing

— relational specification — object specification

eic: meaning 'for'; here it marks the
yeved: meaning 'of generation'; it serves as relation signaled by preposition governing yeved: meaning 'generation'; it serves as
genitive nominal element defining its complement phrase. accusative element functioning as object,
relation, possession, source, or quality. extent, or goal.



7 0 0ed¢ ov émotpéPag (wwoelg NUAS Kail 0 Aadg cov eD@pavOrjoeTal €ml 6ol
0 God, when you turn back, you will make us alive, and your people will rejoice in you.

. . .. <
Confidence in reviving grace |

The prayer answers its own fear by confessing that renewed divine attention means life and joy for the

people.
[ 4 /4 \ bl 7
0 Oeog¢ ov emoTpEPAg
the God you having turned back
RANSM -6 N2 NSM - 6ed¢ RP NS 60 VA qamVo 0TPEPW + ETL
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — participant reference — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and P pantp P P
the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as oU: meaning 'you'; pronoun marking aamvo oTpEPw + €mt: meaning 'having
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the turned back'; it carries the action, process,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal or state of the clause; here it functions as
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or
participant role within the clause. state of the clause.
4 € ~ \ (4
{wwoeLg Nuég Kal 0
you will make alive us and the
VF FAI2S - {wdw RP AP - éyw C-kal RANSM 6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause context )
— noun-phrase marking
— future — participant reference — discourse linkage or contrast g . . -
P P & 0: Greek article marking definiteness and
{wbw: meaning 'you will make alive'; it Nudg: meaning 'us'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



Aadg
people
N2 NSM - Aadg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aaég: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

7

001
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ooi: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

g0@pavOnceTal
will rejoice
VC FPI3S - evgppaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

evppaivw: meaning 'will rejoice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

8 d€iov Nuiv kVpie TO EA£OG 60U Kal TO SWTHPLOV 6OV dHNG NUIV

Show us, O Lord, your mercy, and grant us your salvation.

Petition for mercy and salvation 85’{50\;

The appeal narrows into a concise double request for visible covenant mercy and saving action.

b \

Em

in

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ni: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



deilov
show

VA AAD2S - de1kviw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

deikviw: meaning 'show'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€ ~
nuw
with us
RP DP - éy6
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Nuiv: meaning 'with us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1LE

0 Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ENedg
mercy

N3E ASN - €Aeog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



CWTNPLOV
salvation

N2N ASN - swtriplov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtriplov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

deng
may you grant

VO AA02S - §idwpt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

318wyt meaning 'may you grant'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€ ~
nuw
with us
RP DP - ¢y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Nuiv: meaning 'with us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

akovoouat ti AaAnoet €v €uol KUP1og 0 Bed¢ OTL AaAr|oet elpnvnV €ml TOV AadV abToD Kol €L TOUG 0G10UG

a0TOD Kal €1l TOUG EMETPEPOVTAG TPOG A0TOV Kapdiav

[ will hear what the Lord God will speak within me, because he will speak peace to his people and to

his holy ones and to those who turn their heart toward him.

Listening for peace CS(KOlI)GO}.loa

The psalmist shifts from petition to watchful listening, expecting God's answer to be peace for the

faithful who truly return to him.

aKkoUGOoMaL
I will hear

VF FMI1S - dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw: meaning 'T will hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

/4
Ti
what
RI ASN - tig
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AaAnost
he will speak

VF FAI3S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AaAéw: meaning 'he will speak'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)
EV

within

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'within'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



- -~ ™ )

bl 1 4 f /4
guot KUP10G 0 0eog

me the Lord the God

RP DS - éy® N2 NSM - kUp1og RANSM -6 N2 NSM - 6eég

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant reference or interest — participant prominence &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
€uol: meaning 'me'; pronoun marking K0p1oG: meaning 'the Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(%4 4 7 U4 b \
OTl AaAnocet gipnvnv Ml
because he will speak peace in
C-dm VF FAI3S - AaAéw N1 ASF - €iprivn P-éni
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
context of the clause or goal ) ) )
— spatial or relational framing
discourse linkage or contrast future object specification a_s . . .
- g - — 00 p émi: meaning 'in'; here it marks the relation
&ti: meaning 'because'; conjunction or Aaréw: meaning 'he will speak'; it carries glprivn: meaning 'peace'; it serves as signaled by preposition governing its
particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, complement phrase.
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

1 1 k) ~ \
TOV Aaov avtod Kol
the people his and
RA ASM - 6 N2 ASM * Aadg RD GSM " a0td¢ C-xai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - object specification relational specification discourse linkage or contrast
tov: Greek article marking definiteness and T oojeetsp - P - g
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b \
€m
in
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

[ 4 I4
0010U¢
holy ones

A1A APM - 8o10G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Go10G: meaning 'holy ones'; it serves as

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

complement phrase. phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ b \ A b 7

KAl €Ml TOLG EMOTPEPOVTAC

and in the those turning back

C - kai P-éni RA APM - 6 V1 - anamny oTpéQw + £t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

oG

toward

P mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

k) 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
Kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamany oTpéPw + EmL: meaning 'those
turning back'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



10 TAfV €yyug TOV QOPOVUEVWY ADTOV TO 6WTHPLOV AUTOD TOU KATAoKNV@oaL 06&av €V Tf] Yij UV

Yet his salvation is near those who fear him, so that glory may dwell in our land.

Nearness of salvation

ANV

The awaited divine answer is summarized as imminent salvation whose effect is the return of glory to

the land.

=

ANV
yet
D - Ay

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TANV: meaning 'yet'; conjunction or

b \

£yyvs

near

D - &yydg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

£yYyUG: meaning 'near'; conjunction or

TV
of the

RA GPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

o)

P

@ofovuévwv
those fearing
V2 - tunyny oféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTyTU @oPéw: meaning 'those fearing'; it

particle linking this unit with the particle linking this unit with the phrase. carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
R \ 1 U4 k) ~
avtov TO owTnplov auvtov
him the salvation his
RD ASM - a0Tdg RAASN -0 N2N ASN - swthptov RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owthplov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOATXOKNV®OGl
to dwell

VA AAN - 6kNVOW + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oknvOw + Kata: meaning 'to dwell'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

=~

do&av

glory

N1S ASF - §6&a

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d6&a: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Th
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yi
land

N1 DSF - yfi
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

nudv
our
RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

11 €Aeog kal GANBe1x suvrvtnoav dikatooOvh Kal elpvn katepilnoav

Mercy and truth met together; righteousness and peace kissed each other.

Poetic vision of covenant harmony é’}\goc

Abstract covenant virtues are personified as reconciled companions, showing the wholeness of God's

restored order.

)
EV

within

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'within'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



£\eog
mercy

N2 NSM - €Aeog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

aAnOsia
truth

N1A NSF - dAn0eia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as
nominative element functioning as subject,

)

P

cuvvTnoav
met together

VAI AAI3P - GvTtdw + ouV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

avtdw + ouv: meaning 'met together'; it
carries the action, process, or state of the

predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 \ b 4 I4
SIK(XIOO'UVT] Kol eipnvn K(XtS(pl)\l‘[O’O(V
righteousness and peace kissed
N1 NSF - Sikatoobvn C - kai N1 NSF - gipfvn VAI AAI3P - 1A éw + Kata

12

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dikatocOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

elprivn: meaning 'peace’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

AN Oia €k TG YTiG AVETEIAEV Kal d1Ka1ooUVN €K TOU 00pavoDd SEKLYEV

Truth sprang up from the earth, and righteousness looked down from heaven.

Heaven and earth joined é()\ﬁesw(

The restored world is pictured with matching movements from earth and heaven, signaling full

covenant alignment.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@\éw + kata: meaning 'kissed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



aAnOsiax
truth

N1A NSF - dGAR0e1a
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yfig

earth

N1 GSF - yf]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yf: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

avétellev
sprang up
VAI AAI3S - TéA\\w + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TéAMw + qva: meaning 'sprang up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dikatoovvn
righteousness

N1 NSF - SikatooUvn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dikatocOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

T0o0
of the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovpavod

heaven

N2 GSM - obpavdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

SdiEkuPev
looked down
VAI AAI3S - kOmtw + d1a

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KUTtw + d1a: meaning 'looked down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€K

from

P-

5

€K

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



For the Lord will give goodness, and our land will give its fruit.

Promised fruitfulness | gl

13 Kalydp 0 KUp1oG OWaEL XpNnoTOTNTA KAl 1] Y] UV OWGEL TOV KAPTOV AUTHG

The vision turns practical: divine generosity above produces agricultural and communal blessing

below.
Kal Yap 0 KUpP1Og
and for the the Lord
C-kai X ydp RANSM -6 N2 NSM - k0p1og

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUplog: meaning 'the Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. discourse. predicate, or apposition.
’ 14 \ €
dwoel Xpnototnta KOl n
will give goodness and the
VF FAI3S - §idwpt N3T APF - xpnotdtng C - kai RANSF - 0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

didwyr: meaning 'will give'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Xpnotétng: meaning 'goodness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Yii
land
N1 NSF - yfj

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yi: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

Nudv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KAPTOV
fruit

N2 ASM * Kapmog

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

Kaprdg: meaning 'fruit'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avTig
its
RD GSF - avt6¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dwoel
will give
VF FAI3S - §idwpt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

didwp: meaning 'will give'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

14 dwkatooOvn évavtiov avTod TPomopevoeTal Kol Broet £1¢ 000V T daPripata avTod

Righteousness will go before him and will set his footsteps on the way.

Righteous way prepared 61](0(1001’)\/]*]

The psalm ends by presenting righteousness as the forerunner of God's coming presence, preparing a

secure path for his steps.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dikatoolvn
righteousness

N1 NSF - Sikatoodvn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

EVavtiov

before

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

)

P

TPOTOPEVOETAL
will go before
VF FMI3S - mopevopat + po

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nopevopat + Tpo: meaning 'will go before';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
\ U4 I [ 4 1
KAl el’]O'Sl €16 080\/
and will set for way
C - kai VF FAI3S “ tibnut P eig N2 ASF - 636¢

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TiOnpu: meaning 'will set'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

\ U4 k) ~
™ daPruata avToD
the footsteps his
RA APN - 0 N3M APN - Sidpnua RD GSM - a0t6g

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

SiaPnpa: meaning 'footsteps'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0366: meaning 'way'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



